
TACSLIDE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE
SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-LEFT HAND

Galco’s TacSlide™ combines steerhide and Kydex® for a belt holster that is fast,
concealable, and very economical! The wide spacing of the 1 3/4” belt slots pulls
the handgun in tight to the body for excellent concealment. The TacSlide’s
silhouetted, belt-slide design accommodates multiple barrel lengths on the same
basic frame size while simultaneously minimizing overall bulk. The steerhide
backplate is smooth where it rides against the wearer’s body, greatly increasing
comfort.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022075
Mfr. No.: TS441B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Kydex
Model: XD 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299011564

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TACSLIDE HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das TACSLIDE HOLSTER von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Verwendung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Behandle deine Waffe immer so, als ob sie geladen ist.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere den Hersteller.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Holster immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide es, das Holster in Situationen zu tragen, in denen es extremen Bedingungen ausgesetzt sein
könnte (z.B. übermäßige Feuchtigkeit, extreme Hitze).
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die die Leistung beeinträchtigen könnten.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es benutzt.
Sei vorsichtig, wenn du deine Waffe aus dem Holster ziehst, um einen versehentlichen Schuss zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster durch die Gürtelöffnungen auf deinen Gürtel.
Passe die Position des Holsters an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist und sich während der Bewegung nicht verschiebt.

Nutzung:

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie einlegst.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Überprüfe, ob die Waffe sicher im Holster ist und nicht leicht ohne absichtliches Handeln entfernt
werden kann.
Ziehe die Waffe mit einem festen Griff und achte darauf, dass dein Finger vom Abzug bleibt, bis du
bereit bist zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich,
zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Müll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des TACSLIDE HOLSTERS, siehe bitte die Kontaktinformationen des
Herstellers, die auf der Verpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers für weitere Details.

Fazit



Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung deines
TACSLIDE HOLSTERS gewährleisten. Deine Sicherheit und die Sicherheit der Menschen um dich herum hat
oberste Priorität. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for TACSLIDE HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the TACSLIDE HOLSTER by Galco International. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm out of the reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid wearing the holster in situations where it may be exposed to extreme conditions (e.g., excessive
moisture, extreme heat).
Do not overload the holster with additional items that may affect its performance.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Be cautious when drawing your firearm from the holster to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt through the belt slots.
Adjust the position of the holster to ensure comfort and accessibility.
Ensure that the holster is securely fastened and does not shift during movement.

Usage:

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Check that the firearm is secure in the holster and cannot easily be removed without deliberate action.
When drawing your firearm, do so with a firm grip and ensure that your finger is off the trigger until you
are ready to fire.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular trash if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TACSLIDE HOLSTER, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the packaging or visit the manufacturer's website for more details.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your TACSLIDE HOLSTER. Your
safety and the safety of those around you is of utmost importance. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TACSLIDE
HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir la funda TACSLIDE de Galco International. Esta guía proporciona información esencial sobre
seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, deja de usarla inmediatamente y contacta al fabricante.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre la funda de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda estar expuesta a condiciones extremas (por ejemplo,
humedad excesiva, calor extremo).
No sobrecargues la funda con artículos adicionales que puedan afectar su rendimiento.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Ten cuidado al extraer tu arma de la funda para evitar descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón a través de las ranuras para el cinturón.
Ajusta la posición de la funda para asegurar comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta y no se desplace durante el movimiento.

Uso:

Antes de insertar tu arma, asegúrate de que esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Verifica que el arma esté segura en la funda y no pueda ser retirada fácilmente sin una acción
deliberada.
Al extraer tu arma, hazlo con un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda en la basura regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la funda TACSLIDE, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada en el empaque o visita el sitio web del fabricante para más detalles.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda TACSLIDE. Tu
seguridad y la de quienes te rodean es de suma importancia. Gracias por tu atención a estas directrices.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS TACSLIDE

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER TACSLIDE de Galco International. Ce guide fournit des informations essentielles
sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec le modèle de votre arme à feu.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Évitez de porter le holster dans des situations où il pourrait être exposé à des conditions extrêmes (par
exemple, humidité excessive, chaleur extrême).
Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires qui pourraient affecter ses performances.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant utilisation.
Soyez prudent lors du tirage de votre arme à feu du holster pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture à travers les fentes de ceinture.
Ajustez la position du holster pour assurer confort et accessibilité.
Assurezvous que le holster est bien fixé et ne se déplace pas pendant le mouvement.

Utilisation :

Avant d'insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement en
place.
Vérifiez que l'arme à feu est sécurisée dans le holster et ne peut pas être retirée facilement sans action
délibérée.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, faitesle avec une prise ferme et assurezvous que votre doigt est
hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER TACSLIDE, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies sur l'emballage ou visiter le site web du fabricant pour plus de détails.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre HOLSTER
TACSLIDE. Votre sécurité et celle de votre entourage sont d'une importance primordiale. Merci de prêter attention à
ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
TACSLIDE

Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA TACSLIDE di Galco International. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e lo stoccaggio delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza sempre la fondina in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Evita di indossare la fondina in situazioni in cui potrebbe essere esposta a condizioni estreme (ad esempio,
eccessiva umidità, calore estremo).
Non sovraccaricare la fondina con oggetti aggiuntivi che potrebbero influenzare le sue prestazioni.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla tua cintura prima dell'uso.
Fai attenzione quando estrai la tua arma dalla fondina per evitare scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura attraverso le aperture per la cintura.
Regola la posizione della fondina per garantire comfort e accessibilità.
Assicurati che la fondina sia saldamente fissata e non si sposti durante il movimento.

Uso:

Prima di inserire la tua arma da fuoco, assicurati che sia scarica.
Inserisci con cautela l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Controlla che l'arma da fuoco sia sicura nella fondina e non possa essere rimossa facilmente senza
un'azione deliberata.
Quando estrai la tua arma da fuoco, fallo con una presa salda e assicurati che il tuo dito sia lontano dal
grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali quando possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti normali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la FONDINA TACSLIDE, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o visita il sito web del produttore per ulteriori dettagli.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua FONDINA TACSLIDE. La
tua sicurezza e quella di chi ti circonda è di massima importanza. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.



1.  

2.  

Turvaohjeet TACSLIDE HOLSTEREILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit TACSLIDEholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
ohjeita holsterin turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Kohtele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käytön heti ja ota yhteyttä valmistajaan.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä tilanteissa, joissa se voi altistua äärimmäisille olosuhteille (esim. liiallinen kosteus,
äärimmäinen kuumuus).
Älä ylikuormita holsteria lisätavaroilla, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Varmista, että holsteri on turvallisesti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Ole varovainen, kun vedät asetta holsterista, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyölle vyölenkkien kautta.
Säädä holsterin sijaintia varmistaaksesi mukavuuden ja saavutettavuuden.
Varmista, että holsteri on turvallisesti kiinnitetty eikä siirry liikkeen aikana.

Käyttö:

Ennen kuin asetat asetta holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa eikä sitä voi helposti poistaa ilman tahallista toimintaa.
Kun vedät asetta, tee se tukevalla otteella ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet
valmis ampumaan.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa roskassa, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TACSLIDEholsterista, ota yhteyttä valmistajaan, jonka yhteystiedot
löytyvät pakkauksesta tai vieraile valmistajan verkkosivustolla lisätietojen saamiseksi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa TACSLIDEholsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
ohjeisiin.


